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ВВЕДЕНИЕ

Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за приобретение продукции LEX. Мы уверены, что эта 
кофеварка оправдает Ваши ожидания и станет прекрасным помощником 
в Вашем доме. Для правильной и безопасной эксплуатации устройства, 
пожалуйста, ознакомьтесь со всеми пунктами данного руководства. Про-
сим Вас сохранять его на весь срок службы прибора.

В начале Вы узнаете о некоторых важных условиях безопасной работы 
изделия. Чтобы Ваша кофеварка длительное время находилась в прекрас-
ном состоянии, мы приводим полезные советы по уходу и чистке.

Если в процессе эксплуатации возникнут неполадки, на последних стра-
ницах Вы сможете найти советы о том, как самостоятельно устранить 
мелкие неисправности. Кофеварка изготовлена из высококачественных 
материалов и полностью соответствует всем стандартам.

Наша бытовая техника постоянно совершенствуется, улучшаются 
ее характеристики, обновляется дизайн, поэтому рисунки и обозначе-
ния в руководстве могут несколько отличаться от приобретенной Вами 
модели.

Устройство предназначено только для бытового исполь-
зования, запрещается использовать устройство в коммерче-
ских или лабораторных целях.
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ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Информация о технике безопасности

Выполните следующие шаги перед первым подключением прибора к элек-
тросети:                                                                                  
1  Ознакомьтесь с руководством в полном объеме.                                                                                
2  Убедитесь, что указанное в руководстве напряжение соответствует пара-

метрам сети в Вашем доме.                                                                                                       
3  Кофеварка оснащена вилкой с заземлением.  Используйте соответствую-

щую розетку для подключения прибора.                                                                                   
4  Не располагайте кофеварку вблизи источников тепла (радиаторов ото-

пления, газовых, электроплит), а также в местах, подверженных воздей-
ствию прямых солнечных лучей, открытого пламени.                                                                                   

5  Отключите прибор от электросети после окончания работы, а также во 
время очистки. Производите разборку, очистку и установку компонентов 
только после полного охлаждения кофеварки.                              

6  Не используйте прибор при обнаружении неисправностей, сбоев и по-
вреждений. Обратитесь в сервисный центр или непосредственно к про-
изводителю.                                  

7  Кофеварка предназначена исключительно для домашнего использова-
ния и по прямому назначению.                                                        

8  Не допускайте свободного свисания шнура питания со стола. Распола-
гайте кофеварку на твердой, сухой и ровной поверхности. 

9  Следите, чтобы шнур питания не касался горячих поверхностей.                                                                                         
Не располагайте кофеварку на или рядом с газовыми или электрически-
ми нагревательными приборами.

10  Выключите прибор (переведите переключатели в положение «ВЫКЛ») 
перед отключением от электросети. Держитесь за вилку. Ни в коем слу-
чае не тяните за шнур.                                                                    

11  Содержите и используйте прибор только в сухом помещении.                               
12  Использование кофеварки детьми/в присутствии детей разрешается 

только под присмотром взрослых.                                
13  Опасность ожога: некоторые части прибора выпускают пар в процессе 

работы.                                                                    
14  Не прикасайтесь к горячим поверхностям во время работы прибора. 

Пользуйтесь рукоятками/переключателями.                                                                                  
15  Запрещается использовать кофеварку с пустым резервуаром для воды.                                                                      
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16  Не извлекайте резервуар для воды в процессе варки во избежание обра-
зования накипи.                                                                

17  Не прикасайтесь к носику подачи напитков и не демонтируйте его во вре-
мя работы прибора.                                                                                        

18  Перед началом работы подключите прибор к электросети посредством 
вилки. Переведите все переключатели в положение «выкл» перед отклю-
чением.                                                                                      

19  Сбросьте давление через кран подачи пара перед снятием крышки ре-
зервуара/рожка.                                                                                       

20  Кофеварка может эксплуатироваться детьми и лицами с ограниченными 
возможностями только под присмотром лица, отвечающего за их безо-
пасность, и после получения соответствующих инструкций.                                                                                  

21  Не позволяйте детям играть с прибором или отдельными его частями.                              
22  Данный прибор предназначен для использования только в домашних ус-

ловиях.
23  Не используйте кофеварку на открытом воздухе.                                                                                      
24  Не располагайте кофеварку вблизи источников тепла (радиаторов ото-

пления, газовых, электроплит).      
25  Сохраните данное руководство для дальнейшего использования.

ИНФОРМАЦИЯ О ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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ОБЗОР КОФЕВАРКИ                                                                     

Обзор кофеварки
 
Производитель вправе вносить корректировки в устройство прибора без 
предварительного уведомления пользователей.     
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ОБЗОР КОФЕВАРКИ                                                                     
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ОБЗОР КОФЕВАРКИ                                                                     

Данный прибор был спроектирован специально для домашней варки кофе: 
готовьте отменный эспрессо, капучино, и латте нажатием одной кнопки.

Эспрессо

Метод приготовления, основанный на проливе горячей воды через кофейные 
зерна мелкого помола. Популярен в Европе. Традиционный метод приготовле-
ния, позволяющий напитку раскрыться. Ввиду насыщенности подаётся порция-
ми 50/100 мл в маленьких чашках.

Капучино

Напиток на основе эспрессо (1/3), с добавлением горячего молока (1/3) и воз-
душной пенки (1/3).

Латте

Напиток на основе эспрессо (1/4) с добавлением горячего молока (3/4). Вни-
мательно ознакомьтесь с инструкциями и рекомендациями перед началом ис-
пользования прибора. 

Надлежащее обслуживание и уход обеспечат долгий срок службы и беспере-
бойную работу прибора. Сохраните данную инструкцию и используйте её при 
очистке и проведении техобслуживания.

Для приготовления кофе можно использовать кофейные зерна мелкого помо-
ла, что позволяет добиться максимальной вкусопередачи при приготовлении 
эспрессо, капучино или латте.

Будьте осторожны: некоторые части кофеварки сильно нагреваются 
в процессе работы. 

ВНИМАНИЕ
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Подготовка кофеварки к работе

Очистка прибора перед использованием

После транспортировки или хранения устройства при пониженной температу-
ре необходимо выдержать его при комнатной температуре не менее трёх ча-
сов. Произведите очистку прибора перед началом пользования. Обратитесь к 
разделу «ОБЗОР КОФЕВАРКИ», чтобы ознакомиться с устройством прибора.
1  Распакуйте кофеварку и удалите все упаковочные материалы.
2  Сохраните заводскую упаковку.
3  Ознакомьтесь с мерами безопасности и рекомендациями по эксплуатации.
4  Осмотрите кофеварку на наличие повреждений. При наличии повреждений 
не эксплуатируйте устройство.
5  Убедитесь, что параметры напряжения питания, указанные на изделии, со-
ответствуют параметрам электросети в Вашем доме.
6  Убедитесь, что переключатель слева находится в положении «O» (выкл). 
Убедитесь, что прибор не подключен к энергосети.
7  Протрите поверхность корпуса кофеварки чистой, слегка влажной тканью 
для удаления пыли. Не допускайте попадания влаги внутрь устройства. 
8   Снимите с прибора этикетки и наклейки.
9  Снимите резервуар для воды, резервуар для молока, портафильтр и филь-
тры для кофе. Промойте вышеперечисленные компоненты и мерную ложку с 
помощью воды и мягкого моющего средства. Установите снятые компоненты 
обратно.
10. Обратитесь к разделу «УСТАНОВКА ПОРТАФИЛЬТРА» перед снятием/
установкой фильтров.
11. Шаги по очистке внутренней части прибора описаны в разделе «ПРИГО-
ТОВЛЕНИЕ КАПУЧИНО». 

ПОДГОТОВКА КОФЕВАРКИ К РАБОТЕ

Не погружайте корпус и/или шнур питания в воду!
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ПОДГОТОВКА КОФЕВАРКИ К РАБОТЕ

Следуйте указанным ниже шагам

1  Залейте очищенную холодную воду в соответствующий резервуар (уровень 
жидкости должен находиться между отметками «MIN»/«MAX»).
2  Залейте холодное молоко в соответствующий резервуар (уровень жидкости 
должен находиться между отметками «MIN»/«MAX»).Вставьте резервуар об-
ратно, придерживая крышку. Убедитесь, что резервуар плотно стоит на месте.
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ПОДГОТОВКА КОФЕВАРКИ К РАБОТЕ

Убедитесь, что размер чашки подходит под тип напитка 
(см. таблицу).

Верхний предел приведен относительно общего объема напитка. 
Итоговый объем может различаться в зависимости от молока и 
уровня пены.

ПРИМЕЧАНИЕ

Тип напитка Рекомендуемая чашка

Эспрессо Одинарный   Двойной 50 мл / 100 мл

Капучино Одинарный   Двойной 180 мл / 350 мл

Латте
Одинарный   Двойной 

340 мл / 450 мл
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Выбор кофе

Кофе

Рекомендуем использовать натуральный молотый кофе темной обжарки. 
Наиболее оптимальный выбор для эспрессо: кофе итальянской или француз-
ской обжарки. Молотый кофе сохраняет свой вкус приблизительно в течение 7-8 
дней при условии хранения в герметичном контейнере вдали от тепла и света. 
Не храните кофе в морозильной камере/холодильнике. Рекомендуем произво-
дить помол зерен непосредственно перед использованием. Кофейные зерна 
сохраняют аромат вплоть до 4 недель при хранении в герметичном контейнере.

Помол

Крайне важный параметр для приготовления эспрессо в случае, если вы из-
мельчаете зерна сами. Вполне возможно, что данный процесс придется осваи-
вать постепенно. Помол должен быть равномерным

• Правильный помол по размеру схож с поваренной солью.
• Чрезмерно тонкий помол приведет к тому, что кипяток не сможет пройти че-

рез фильтр даже под большим давлением. На вид такой помол похож на пудру, 
на ощупь схож с текстурой соли.

• При использовании кофе чрезмерно грубого помола кипяток «прольется» 
через зерна, не передав напитку должный вкус. Используйте качественную ко-
фемолку.

Выбор портафильтра

В комплектацию входит один портафильтр для молотого кофе.

ВЫБОР КОФЕ
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Выбор фильтра

Рекомендации к выбору фильтра:

Обычная порция – используйте фильтр для обычной порции эспрессо.

Двойная порция или две обычных порции – используйте фильтр для двой-
ного эспрессо. Вы можете приготовить две обычные порции эспрессо, располо-
жив две маленькие чашки под портафильтром.

Замена фильтра в портафильтре

1. Вставьте фильтр в портафильтр. Убедитесь, что выступ на фильтре совме-
стился с выемкой на портафильтре.

2. Зафиксируйте фильтр с помощью поворота.
 

ВЫБОР ФИЛЬТРА

Если вы хотите достать фильтр (например, для промывки), также 
совместите выступ на фильтре с выемкой портафильтра.

ПРИМЕЧАНИЕ

Убедитесь, что фильтр остыл!



15

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Эксплуатация

Распределение помола

Поместите фильтр следующим образом:

Молотый кофе:

1. Заполните фильтр не до конца (2 мм от границы).
2.Примните темпером кофе так, чтобы масса равномерно распределилась по 

фильтру.
3.Очистите остатки.
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Убедитесь, что трубка подачи капучинатора направлена в емкость.

ВНИМАНИЕ

Крепление портафильтра

1. Установите портафильтр в место установки.
2. Расположите ручку так, чтобы она была направлена соответственно значку 

с открытым замком.
3. Медленно поворачивайте ручку вправо до упора (положение соответствует 

значку с закрытым замком).

Размещение чашек
При использовании чашки большого размера разместите её так, чтобы она 

полностью находилась на решетке поддона.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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Включение прибора

1.Убедитесь, что прибор подключен к энергосети.
2.Убедитесь, что переключатель слева находится в положении «I» (вкл).
Индикаторы на панели управления будут мигать до тех пор пока прибор не на-

греет воду и молоко до нужной температуры. Если подсветка не мигает, прибор 
готов к использованию.

Если вы хотите получить меньший объем готового напитка, нажми-
те на кнопку выбора в момент достижения нужного объема.

ПРИМЕЧАНИЕ

Выбор функций

Приготовление эспрессо

a. Нажмите на кнопку Эспрессо, чтобы приготовить одну порцию эспрессо. 
Загорится соответствующий индикатор. Мигание индикатора сообщает пользо-
вателю о том, что процесс приготовления начался.

б. Нажмите на кнопку Двойной Эспрессо, чтобы приготовить две порции 
эспрессо/один двойной эспрессо. Загорится соответствующий индикатор.  
Мигание индикатора сообщает пользователю о том, что процесс приготовления 
начался.

Прибор совершит приготовление эспрессо, основываясь на заданных пользо-
вателем настройках. После окончания цикла приготовления индикатор переста-
нет мигать. Наслаждайтесь свежеприготовленным эспрессо!

Подсветка кнопок «капучино»/«латте» не активируется в том 
случае, если резервуар для молока установлен неправильно

ЭКСПЛУАТАЦИЯ



18

Приготовление капучино

Перед приготовлением капучино отрегулируйте настройку пены путем по-
ворота регулятора (влево = больше пены, применимо для капучино, вправо = 
меньше пены, для латте).

Количество пены можно отрегулировать в процессе цикла приготов-
ления. 

ПРИМЕЧАНИЕ

а. Нажмите на кнопку Капучино, чтобы приготовить одну порцию капучино. 
Загорится соответствующий индикатор. Мигание индикатора сообщает пользо-
вателю о том, что процесс приготовления начался.

б. Нажмите на кнопку Двойной капучино, чтобы приготовить один двойной 
капучино. Загорится соответствующий индикатор. Мигание индикатора сообща-
ет пользователю о том, что процесс приготовления начался.

Кофеварка запустит процесс приготовления капучино, основываясь на поль-
зовательских настройках. После окончания цикла приготовления индикатор пе-
рестанет мигать. Наслаждайтесь свежеприготовленным капучино!

Приготовление латте

Перед приготовлением латте отрегулируйте настройку пены путем поворота 
регулятора (влево = больше пены, применимо для капучино, вправо = меньше 
пены, для латте).

а. Нажмите на кнопку Латте, чтобы приготовить одну порцию латте. Загорит-
ся соответствующий индикатор. Мигание индикатора сообщает пользователю о 
том, что процесс приготовления начался.

б. Нажмите на кнопку Двойной латте, чтобы приготовить одну порцию двой-
ного  латте. Загорится соответствующий индикатор, мигание индикатора сооб-
щает пользователю о том, что процесс приготовления начался.

Кофеварка запустит процесс приготовления латте, основываясь на пользо-
вательских настройках. После окончания цикла приготовления индикатор пере-
станет мигать. Наслаждайтесь свежеприготовленным латте!

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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Использование молока

После окончания приготовления напитка с использованием молока вы може-
те либо поставить резервуар вместе с крышкой в холодильник (чтобы использо-
вать его вновь в скором времени), либо избавиться от остатков молока. 

Очистка кофеварки

Очистка резервуара для молока и трубки капучинатора
Очистка вышеперечисленных компонентов крайне важна для работы прибо-

ра: она позволяет избавиться от накопления остатков и поддерживать трубки в 
рабочем состоянии. Следуйте нижеприведенным инструкциям при очистке ре-
зервуара для молока:

1. Извлеките резервуар для молока из прибора, поддерживая его снизу. 

2. Снимите крышку. Слейте остатки молока.
3. Залейте резервуар водой, не превышая границу «MAX». Вставьте 

резервуар обратно, придерживая крышку. Убедитесь, что он плотно стоит  
на месте.

Подсветка кнопок «капучино»/«латте» не активируется в том 
случае, если резервуар для молока установлен неправильно

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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4. Расположите большую чашку под трубкой капучинатора.
5. Нажмите кнопку Капучино/Двойной капучино. Прибор начнет пропускать 

нагретую воду через трубку. Оставьте прибор до окончания процедуры или до 
момента, когда из трубки начнет выходить только чистая вода. При необходи-
мости повторите процесс. 

6. Переведите регулятор пены в положение Очистка. Нажмите кнопку Двой-
ной капучино/Двойной латте. Прибор начнет пропускать через трубку пар. 
Оставьте прибор до окончания процедуры. При необходимости повторите про-
цесс.

7. Повторите цикл, описанный в шагах 3-6. 
8. Слейте остатки воды из обоих резервуаров. Тщательно промойте их теплой 

водой с мылом. Тщательно просушите компоненты. Не используйте абразив-
ные чистящие средства и чистящие губки: они могут поцарапать покрытие.

Залейте очищенную воду в соответствующий резервуар (уровень 
жидкости должен находиться между отметками «MIN»/«MAX»).

ПРИМЕЧАНИЕ

Не используйте посудомойку для очистки крышки  
резервуара для молока! Сам резервуар можно промыть  
в посудомоечной машине. 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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Очистка варочной группы, портафильтра и фильтров

1. Переведите переключатель питания на левой стороне прибора в положе-
ние «O» (выкл) и отключите прибор от электросети.

2. Некоторые части прибора могут быть горячими. Не касайтесь их до полного 
охлаждения.

3. Снимите портафильтр и очистите его от остатков кофе. Промойте фильтры 
и портафильтр теплой водой с мылом. Тщательно просушите компоненты.

Не используйте посудомойку для промывки портафильтра  
и фильтров.

ПРИМЕЧАНИЕ

4. Протрите нижнюю часть варочной группы бумажным полотенцем или влаж-
ной салфеткой, удалите остатки кофе.

5. Закрепите портафильтр (без фильтра) под варочной группой.
6. Расположите большую чашку под портафильтром.
7. Подключите прибор к электросети. Переведите переключатель питания в 

положение «I» (вкл). Нажмите на кнопку Эспрессо. Дождитесь, пока прибор 
завершит цикл.

Очистка резервуара для воды
1. Извлеките резервуар для воды и слейте остатки жидкости. Рекомендуется 

сливать воду каждый раз после окончания работы прибора.
2. Промойте резервуар и его крышку теплой водой с мылом. Тщательно про-

сушите компоненты.

Не используйте посудомойку для промывки резервуара.

ПРИМЕЧАНИЕ

Не погружайте корпус и/или шнур питания в воду!

ВНИМАНИЕ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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Очистка поверхностей

1. Протрите корпус слегка влажной мягкой салфеткой. Не используйте абра-
зивные чистящие средства и чистящие губки: они могут поцарапать покрытие.

2. Открепите портафильтр от варочной группы после окончания использова-
ния. В противном случае прокладка между данными элементами может осла-
биться или истереться.

Удаление накипи

Накопление накипи на частях прибора может повлиять на его работу. Если Вы 
наблюдаете увеличение времени цикла приготовления эспрессо и/или излиш-
ний выход пара, стоит задуматься об очистке прибора от накипи. Пользователь 
также может наблюдать образование белых пятен на поверхности варочной 
группы. Рекомендуемая частота проведения процедуры напрямую зависит от 
жесткости используемой воды. Далее в таблице представлены рекомендации 
по очистке.

Тип воды Периодичность процедуры

Мягкая вода (фильтр) Примерно каждые 80-100 циклов варки 

Жесткая вода (водопровод) Примерно каждые 40-50 циклов варки

Процедура удаления накипи с резервуара:

1. Заполните резервуар свежим концентрированным столовым уксусом.
2. Оставьте прибор на ночь.
3. Извлеките резервуар и слейте уксус.
4. Тщательно промойте резервуар.

Процедура удаления накипи с внутренних частей:

1. Произведите удаление накипи с резервуара для воды перед началом даль-
нейшей очистки.

2. Заполните оба резервуара свежим концентрированным столовым уксусом, 
либо используйте специальные средства для очистки кофеварок или кофема-
шин от накипи.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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3. Переведите переключатель питания в положение «О» (выкл) и отключите 
прибор от электросети. Заполните резервуар концентрированным столовым ук-
сусом.

4. Вставьте портафильтр (с фильтром, но без зерен) и подставьте к нему боль-
шую чашку.

5. Подключите прибор к электросети.
6. Расположите большую чашку под трубкой капучинатора.
7. Переведите переключатель питания в положение «I» (вкл). После того как 

компоненты панели управления перестанут мигать, нажмите кнопку Двойной 
капучино/Двойной латте. Прибор начнет пропускать нагретую воду через 
трубку и портафильтр. Оставьте прибор до окончания процедуры. При необхо-
димости повторите процесс.

8. Переведите регулятор пены в положение Очистка. Нажмите кнопку Двой-
ной капучино/Двойной латте. Прибор начнет пропускать через трубку пар. 
Оставьте прибор до окончания процедуры. При необходимости повторите про-
цесс.

Примечание: Залейте очищенную воду в соответствующий резервуар (уро-
вень жидкости должен находиться между отметками «MIN»/«MAX»).

9. Повторите цик л, описанный в шагах 2-8. 

10. Слейте остатки воды из обоих резервуаров. Тщательно промойте их те-
плой водой с мылом. Тщательно просушите компоненты. Не используйте абра-
зивные чистящие средства и чистящие губки: они могут поцарапать покрытие.

Автоматическое выключение 
                                            

Если прибор простаивает более 25 минут с момента включения, сработает 
функция автоматического отключения.                                                                               

Не используйте посудомойку при очистке крышки резервуара для 
молока! Сам резервуар можно промыть в посудомойке. 

ПРИМЕЧАНИЕ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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ЧТО ДЕЛАТЬ В СЛУЧАЕ НЕИСПРАВНОСТИ                                                               

Неисправность                 Причина                             Решение                          

Кофе не выходит 
из прибора

Кофе слишком сильно 
прижали мерной ложкой

Засыпьте в чашку 
фильтра новый кофе. 
Не придавливайте его 
слишком сильно

Кофе 
переливается 
через край 
портафильтра

Портафильтр не 
полностью закреплен

Закрепите портафильтр 
полностью

Рядом с фильтром 
остались частицы кофе.

Очистите нижнюю часть 
варочной группы

В фильтре слишком  
много кофе

Отсыпьте кофе  

Недостаточный 
подъем пены/
молоко  
не выходит  
из трубки

Закончился пар
Убедитесь, что  
в резервуаре для воды 
достаточно жидкости

Молоко недостаточно 
холодное

Охладите молоко  
перед приготовлением 
капучино/латте

Трубка засорилась

Произведите очистку 
резервуара для молока 
и трубки капучинатора 
согласно инструкциям

Выход кофе 
происходит 
слишком  
быстро

Помол слишком грубый
Используйте кофе более 
мелкого помола

В фильтре  
недостаточно кофе

Подсыпьте кофе  
в фильтр
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Неисправность                 Причина                             Решение                          

Кофе  
слишком  
слабый

Для приготовления 
двойного эспрессо 
используются настройки 
обычной порции

Используйте настройки 
двойного эспрессо

Помол слишком грубый Используйте кофе более 
мелкого помола

Если вы не можете обнаружить причину неисправности, свяжитесь с центром 
обслуживания клиентов.   

ЧТО ДЕЛАТЬ В СЛУЧАЕ НЕИСПРАВНОСТИ                                                               
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель LXCM 3507-1

Объём 1л. вода / 0,7 л. молоко

Материал резервуара Пластик

Мощность 1350 Вт

Цвет Нержавеющая сталь

Давление насоса 15 бар

Управление Сенсорное

Объем порции 50/100/180/340/350/450 мл

Быстрый нагрев воды Есть
Защита от избыточного 

давления Есть

Защита от перегрева Есть

Автоотключение Есть
Класс защиты от поражения  

электрическим током 1

Частота сети 50 Гц

Допустимое напряжение сети 220-240 В

Вес брутто/ нетто 5,5 / 4,7 кг

Длина электрошнура 90 см

Технические характеристики
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Внешний вид изделия, цвет и комплектация изделия могут быть 
изменены производителем без предварительного уведомления. Все 
изменения по усовершенствованию изделия будут учтены в новой 
версии руководства по эксплуатации

ПРИМЕЧАНИЕ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Комплектация
Кофеварка 1 шт

Поддон для капель 1 шт

Мерная ложка/Темпер для молотого кофе 1 шт

Руководство по эксплуатации 1 шт

Гарантийный талон 1 шт
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ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ

Утилизируйте упаковку с соблюдением правил экологической  
безопасности. 

Пожалуйста, не выбрасывайте изделие вместе с бытовыми отходами.  
При необходимости сдайте его для утилизации в специализированную орга-
низацию в соответствии с правилами, утвержденными органами власти.

Срок службы прибора —  2 года.

Согласно ст. 26 законодательного декрета от 14 марта 2014 года  
№ 49 «Исполнение директивы 2012/19/ЕС об утилизации отходов элек-
тронного и электрического оборудования (RAEE)», знак перечеркнутого 
мусорного бака, приведенный на устройстве или его упаковке, означает, что 
по завершении срока службы прибор необходимо утилизировать отдельно 
от других отходов.

Поэтому пользователь должен будет сдать отслужившую технику в подхо-
дящие муниципальные центры по раздельному сбору отходов электронного 
и электрического оборудования.

В качестве альтернативы самостоятельной утилизации можно сдать ус- 
тройство дилеру в момент приобретения нового аналогичного прибора.

Кроме того, в точках продаж электронных, электрических изделий, пло-
щадь которых превышает 400 м², можно, приобретая новое изделие, бес-
платно, без  каких-либо обязательств сдавать электронные устройства раз-
мером менее 25 см, подлежащие утилизации.

Надлежащий раздельный сбор отходов, отслуживших электроприборов 
для последующей переработки и утилизации, совместимый с охраной при-
роды, позволяет избежать негативного воздействия на окружающую среду 
и здоровье людей, а также способствует повторному использованию матери-
алов, Из которых состоит техника.
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ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ

LEX активно участвует в сохранении окружающей среды:

– Осуществлен переход к использованию материалов, уменьшающих воз-
действие на окружающую среду в процессе производства и эксплуатации.

– В производстве применяются более экологически чистые хладагенты.
– Сокращено потребление энергии и воды, как на производстве, так  

и путем внедрения экономичных решений в модели техники.
– Используются перерабатываемые и переработанные материалы в про-

изводстве самой бытовой техники и упаковки.

Техника LEX соответствует стандартам устойчивого развития и оцен-
кам экологических характеристик.  

Путаетесь в терминах, связанных с переработкой? Словарик всего из пяти 
пунктов поможет разобраться:

1. Разборка — начальный этап переработки, когда из всего 
поступившего для переработки выбирают только то, что подходит 
для вторичного использования.

2. Сортировка — разделение уже отобранных элементов, дета-
лей, частей корпусов в зависимости от материала изготовления: 
пластик, металл, стекло и т. д.

3. Рециклинг — применение отходов по прямому назначению,  
а также их возврат в производственный цикл (после определен-
ной подготовки).

4. Утилизация отходов, брака, отслуживших изделий — их 
повторное применение, использование для изготовления чего-то 
нового; сюда входят и оказание услуг, и выполнение работ,  
и рециклинг.

5. Переработка — в отличие от утилизации это именно процесс 
превращения отходов в энергию или новую продукцию. 

Для улучшения качества жизни на всех уровнях мы предлагаем каждому 
участвовать в экологичной утилизации — не выбрасывать, а сдавать отслу-
жившую технику.
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ГАРАНТИЯ И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Гарантия и обслуживание

Гарантия —  1 год.
Срок службы —  2 года.
В случае повреждения изделия или сетевого шнура, сдайте изделие в авто-

ризованный сервисный центр LЕХ для ремонта, чтобы обеспечить безопасную 
эксплуатацию прибора.

Для получения дополнительной информации или в случае возникновения 
проблем зайдите на веб-сайт www.lex1.ru

Сохраняйте кассовый чек, руководство по эксплуатации и гарантийный талон 
до конца гарантийного срока эксплуатации.

Гарантийный талон, прилагаемый к изделию, нельзя получить снова.
Во избежание повреждения прибора при транспортировке в упаковке изгото-

вителя соблюдайте меры предосторожности.

Оберегайте от резких толчков и падений.
Избегайте пребывания устройства под дождём или мокрым снегом.

Гарантия не может быть предоставлена при:
– Механических и тепловых повреждениях устройства и шнура.
– Наличии следов самостоятельной разборки прибора.

Случайное повреждение кабеля электропитания может привести к непо-
ладкам, которые не соответствуют условиям гарантии, а также к пора-
жению электротоком. При повреждении шнура питания его замену во избе-
жание опасности должны производить сервисная служба или аналогичный 
квалифицированный персонал.

ВНИМАНИЕ



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Общие сведения
Если у Вас возникнут проблемы, связанные с эксплуатацией и/или 
работоспособностью изделия, мы настоятельно рекомендуем Вам 
обращаться в авторизованный сервисный центр (далее — АСЦ).
Контакты LEX Group в России: тел. 8 (800) 700-86-24, сайт www.lex1.ru.
Актуальные контакты АСЦ можно посмотреть, перейдя по QR-коду:

Памятка
Прежде чем устанавливать и использовать технику, необходимо вни-
мательно изучить руководство по эксплуатации и условия гарантий-
ного обслуживания, а также проверить правильность заполнения га-
рантийного талона и комплект поставки. Реализация изделия должна 
осуществляться в соответствии с действующим законодательством. 
Гаран тийный талон заполняется следующими данными о приобретен-
ном устройстве:
- модель и серийный номер,
- дата продажи,
- печать фирмы-продавца,
- подпись покупателя.
Модель и серийный номер изделия на шильде (наклейке на корпусе 
прибора) должны соответствовать указанным в гарантийном талоне.
Отсутствие печати на гарантийном талоне не лишает покупателя воз-
можности предъявить требования предусмотренные ст. 20 закона РФ 
от 07.02.1992 N 2300-1 «О защите прав потребителей» «Устранение 
недостатков товара изготовителем (продавцом, уполномоченной ор-
ганизацией или уполномоченным индивидуальным предпринимателем, 
импортером)». Если отсутствуют документы, подтверждающие дату по-
купки изделия, срок гарантийного обслуживания исчисляется с даты 
производства, зашифрованной в серийном номере изделия.

Условия обслуживания
Срок гарантийного обслуживания малой бытовой техники LEX состав-
ляет 12 месяцев.
Возврат осуществляется в соответствии с законом РФ «О защите прав 
потребителей». Если АСЦ представлен в Вашем городе, необходимо 
обратиться туда для проведения диагностики продукции или получения 
заключения о том, что товар не был в использовании.



Причины, по которым производитель освобождается от гарантийных 
обязательств, не обменивает товар, не выполняет бесплатный ремонт 
и не несет ответственности за ущерб потребителю или его имуществу, 
а также домашним животным:
- некорректные установка, подключение, ремонт, вскрытие, разборка, 
изменения конструкции техники не уполномоченными на то лицами, 
умышленное и неосторожное вмешательство в конструкцию устрой-
ства иных лиц;
- несоблюдение правил использования товара, указанных в руковод-
стве по эксплуатации данной модели изделия;
- несвоевременное обращение в сервисную службу при выявленных 
недостатках, повлекших за собой выход изделия из строя;
- несвоевременная замена расходных материалов;
- использование расходных материалов ненадлежащего качества;
- воздействие воды и растворов на механические и электрические эле-
менты изделия;
- попадание во внутренние рабочие объемы посторонних предметов;
- ненадлежащие чистка и обслуживание техники;
- слабое или чрезмерно сильное напряжение в электрических сетях;
- неправильные хранение и/или транспортировка, использование 
товара не по назначению;
- повреждение изделия в форс–мажорных обстоятельствах, таких 
как стихийное бедствие, природные явления, воздействие грызунов и 
насекомых.
Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не 
распространяются на следующие недостатки:
- механические повреждения после передачи изделия потребителю;
- потеря товарного вида вследствие применения химических, абразив-
ных веществ;
- повреждения, вызванные несоответствием стандартам питающих 
электросетей;
- термические, механические повреждения электронных компонентов, 
возникшие вследствие эксплуатации неисправного изделия.

Информация о приобретенном устройстве

Модель

Серийный
номер

Продавец

Дата
продажи

Подпись
продавца

Подпись
покупателя

Артикул

С гарантийными условиями, руководством по эксплуатации, правилами 
подключения и ухода ознакомлен (-а).



Благодарим Вас 
за выбор техники LEX!

Мы заботимся о наших покупателях на каждом шаге взаимодействия 
с брендом: от момента выбора и до гарантийного обслуживания. 

Если Вы столкнулись с неисправностью в работе техники, оставьте 
заявку на обслуживание на официальном сайте elexir pro

Программа Elexir распределяет заявки только  
в авторизированные сервисные центры, прошедшие 
аттестацию службы качества аренды LEX. 

100% оригинальные запчасти 
Все запчасти производитель LEX напрямую 
отправляет в сервисные центры мастерам. 

Квалифицированные мастера ремонта 
крупной встраиваемой бытовой техники.

e l e x i r . p r o




